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Варiант 1

1. З’ясуйте, до якоїї з шести категорiй ієiєроглiфiв належать 

наведенiі приклади:

他     月    凹    爸    擦    灯     饿     罚     国     和    家

看     来    们    年    哦    批     日     情     三     体    我

学     有    资    安    不    灿     大     饭     高     好    机

口     蜡    骂    钠    鸥    爬     器     热     赛     特    问

2. Спираючись на написання та сучасну вимову,з’ясуйте ймовiрну давньокитайську вимову даних iєроглiфiв:

酸 suān   狻 suān    痠 suān   梭 suō   羧 suō    唆 suō
悛 quān, qūn, xún     朘 juān, xuān
逡 qūn, jùn           夋qūn, jùn          浚 jùn，xùn
俊 jùn   骏 jùn   峻 jùn  竣 jùn   焌 jùn   畯 jùn 晙jùn   陖 jùn
馂 jùn   捘 zùn, jūn 

3. На матерiалi даних прикладiв проаналiзувати лексичнi 
особливостiігуанчжоуського дiалекту:
齐整    细胆   肥    话       嘢      名         后生      

整齐    胆小   胖    告诉     东西    名字       年轻   

冻     一碟鸡蛋    食晏     雪糕        裤    冲凉  人客

冷     一盘鸡蛋    吃午饭   冰淇淋      裤子  洗澡  客人

边间宾馆   晒    欢喜   托大脚   点解     水喉    细蚊仔  墨水笔

哪个宾馆   完全  喜欢   拍马屁   为什么   水龙头  小孩    钢笔

梯      着   猪公   月尾     眉      喊   千秋

梯子    穿   公猪   月底     眉毛    哭   秋千

Варiант 2

1. З’ясуйте, до якої з шести категорiй і

iє роглiфiв належать 

наведенi приклади:
氨     本    餐    多    房    感     花     架     炕     蓝    鳗

男     盼    请    燃    伞    谈     晚     学     鸭     杂    熬

泵     苍    淡    分    缸    红     尖     棵     浪     盲    泥

盆     铅    刃    森    糖    网     下     炎     紫     笔    层

2. Спираючись на написання та сучасну вимову, з’ясуйте 

ймовiрну давньокитайську вимову даних іi є роглiфiв:

蛇 shé
它 tā, tuō        铊 tā, tuó    佗 tuó，tā, tuò     沱 tuó，chí 

陀 tuó    驼 tuó    砣 tuó    坨 tuó     跎 tuó     鸵 tuó  

酡 tuó   柁 duò, tuó   舵 duò   紽 tuó   

3. На матерiалiі даних прикладiв проаналiзувати лексичнiі 
особливостiігуанчжоуського дiалекту:
白雪雪    雪条   菲林（film） 听日      手袜   鸡公    尾

洁白      冰棍   胶卷         明天      手套   公鸡    尾巴

口花花    银包   知     乜    挤拥      眉      喊   千秋

多嘴      钱包   知道   什么  拥挤      眉毛    哭   秋千

味      食   紧要   缩骨遮

味道    吃   要紧   折叠伞

梯      着   猪公   月尾

梯子    穿   公猪   月底

耳     宵夜  细         袜     齐整  走

耳朵   夜宵  小         袜子   整齐  跑

